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 ه  ١٤٤٢ لوّلأا عيبر ٢٧ قفاولما ١٣/١١/٢٠٢٠ ةبطخ

أ نْمِ
َ

 مِحِ-رلا ةَُلصِو ظِْيغَلا مُظْكَ م-لسَو هيلع اللهُا -لىصَ لِوس-رلا قِلاخْ
  

*ا اللهِ دُمَْلحا
+
أ نْمَ عَفَرَ يِ

َ
 مْهُضَ+رعَو ىدَهُْلا نِعَ يَنضرِعْمُْلا لَذَخَو نِاميلإِاو مِْلعِلاِب ايًْرخَ هِِب دَار

Uإِ لا نْأ دُهشأو .نٍاوهَو كٍلاهَ كُِّللِ
U كَيشَر لا هُدَحْوَ اللهُا لاّإِ ََ

 لا هَُناحْبسُ ،نُانّمَْلا مُيركَلا ،َُ
Uوسرو هُدُْبقَ ادً+مَمُح +نأ دُهَشأو ،نٌكامَ هِيوِْيَح لاو ،نٌامزَ هِْيَلعَ يرِْيَج

*ا ُُ
+

U اللهُا لَ+مكَ ي
َُ 

لحاو لَِئاضفَلا
ْ

لأا ىدَمَ دٍ+ممح اندِيِّس لب مَ+لسَو اللهُا لّىصَفَ ،نَاسحْلإِاو نَسُْ
َ
 Uِِاء لبو ،نِامزْ

أو
َ

 .ناسحْإِِب مْهَُل يَنعِِباكّحاو يَنبِيِّ+طلا هِِباحصْ
أ
َ
أ ِّ}إِفَ اللهِا دَابعِ دُعْنَ امّ

ُ
 ِّبِي+جا جِهْغَ لب يِْر+سلاو رِافّغَلا زِيزعَلا اللهِا ىوَقْتَِب ِ~فْغَو مْكُيصِو

لأا لِمَعَِب لِمَعَلاو تِاممَْلا لىإِ هِعِشَْر لب تِاب+كخاو رِاتخْمُْلا
َ
  .رارْب

 ىوَرَو ١﴾5مٖيظِعَ قٍلُخُ لَٰعَلَ كََّن!﴿ م+لسَوَ هِْيلع اللهُا +لىصَ دٍ+ممح اندِيِّسَ قِّحَ في لىاعَت اللهُا لَاق
لأا لِوسُ+رلا فِصْوَ في ةَشَِئخ ثِيدِحَ نْمِ ُّيرِاخكُا

َ
 هُقُُلخُ نَكا" م+لسَو هيلع هللا +لىصَ مِظَقْ

أ نْمَفَ "ناءرْقُلا
َ
أ دَار

َ
�وَ نَاءرْقُلاِ �رَقْيَْلفَ مَلسو هيلع اللهُا لىص لِوس+رلا قَُلخُ فَرِعْفَ نْ

 ُّكُلفَ هُمْهَفَْْ
أ يٍْرخَ ةَِلصْخَ

َ
 .مَ+لسَوَ هِْيَلعَ اللهُا +لىصَ لِوس+رلا قُِلخُ نْمِ هَِيفَ اهِب قُِّلخَ+كحاِب نِاءرْقُلا في اللهُا رَمَ

لأا نمِو
َ

لأا نُاءرْقُلا اهِب ءَاج تِي+لا قِلاخْ
َ
لأا لَب بُْر+صلاو رِكَْنمُْلا نِعَ هُْي+جاو فِورُعْمَْلاِب رُمْ

َ
 ىذَ

لأا ُّفَ¥و
َ
 .يِْرغَلا نِعَ ىذَ

أ ثِيدحَ نْمِ ُّيرِاخكُا ىوَرَو
َ
أ هُْنقَ اللهُا َِرَ̈ كٍِلام نِْب سَِن

َ
 لىص اللهِا لِوسرَ ةِفَصِ في لَاق هُ+ن

أ نَكا" مّلسو هِيلع هللا
َ

 .ها "اقًُلخُو اقًْلخَ سِاجّا نَسَحْ
 

 
 .٤ ةياء/ملقلا ةُروس ١



Ces feuilles contiennent des mots honorés, ne pas les jeter dans un endroit indigne.              Les khoutbah de l’APBIF sont disponibles sur apbif.fr    2 

تح نْقَ ةٌرَابعِ نِاميلإِا ةَوَخْإِ قُِلُلخا نُسْحُو
أ لُِّمََ

َ
لأا فَِّ¥و يِْرغَلا ىذَ

َ
 لِذْبَو يِْرغَلا نِعَ ىذَ

 .فِورُعْمَْلا
لأا بِاتكِ في قِِّيهَْيكَا ثُيدِحَ هِْيَلعَ ُّلدَُي ام يِْرغَْلِل فِورُعْمَْلا لِذَْب ةَِلجُْم نْمِوَ

َ
أ بِدَ

َ
 اللهِا لَوسرَ +ن

أسَ امَّل رٍمِخ نِْب ةَبَقْعُلِ لَاق ملسو هيلع اللهُا لّىصَ
َ
U
 نْمَ لُصَِت" لاق اللهِا لَوسُرَ اي ةُاج+جا ام َُ

أفَ ها "كَمََلظَ نْ]مقَ وفُعْيَو كَمَرَحَ نْمَ يطِعْيُو كَعَطَقَ
َ
لأا ةَُلصَْلخا ا+م

ُ
²و
َ

 هللا لىص Uِِوْقَ في 
أ اهانعْمَفَ "كَعَطَقَ نْمَ لُصَِت" مّلسو هيلع

َ
لأا مُهُ مُحِ+رلاو ،ةَِلصِّلا ُّقحَ مِحِ+رلِل +ن

َ
 ةِهَجِ نْمِ بُرِاق

لأا
ُ
لأاو مِّ

َ
أ ءِرْمَْلِل زُويَُج لافَ بِ

َ
تج نْمَ عَطَقْفَ نْ

َ
لأا نَمِ هُتَُلصِ هِْيَلعَ بُِ

َ
 ءِافَلجاِب رُعُشَْي ثُْيبَِح بِرِاق

أ وَهُ مِحِ+رلِل ةَُلمِكالا ةَُلصِّلاو .هَُترَايزِ بُيرِقَلا اذهَ عَطَقَ وَْلو هُْلصَِي مَْل نْإِ
َ

 نْمَ ءُرْمَْلا لَصَِي نْ
أ لافَ يىرُوزَُي لا مٌحِرَ اذهَ لُوقُفَ لافَ مِحِ+رلا نَمِ هُعَطَقَ

َ
U زُويَُج لافَ ،هُرُوزُ

أ َُ
َ

 ةَعَيطِقَلا لَِباقُي نْ
أ هِْيَلعَ بُيَِج لَْب ةِعَيطِقَلاِب

َ
أ نْمِ +نِ�و .ةَِلصِّلاِب ةَعَيطِقَلا لَِباقُي نْ

َ
 تِاعمَتَجْمُْلا في كُِّكفَ+كحا بِابسْ

لأا عُطْقَ
َ
أ نَْلفَ مِّيعَ نُنْا يِىرْزَُي مَْل اذإِ لاًثَمَ لُجُ+رلا لُوقُيَفَ مِاحرْ

َ
أرْمَْلا لُوقُيَو ،هُرَوزُ

َ
 يىرْزَُت مَْل اذإِ ةُ

أفَ تَِيلاخ ةُنَنْا
َ
 .اهِترَايزِِل لِزُان+تلِل ةًدّعتسم تُسَْل ان

لأا ةَرَايزِ +نإِ
َ
*ا بِرِاق

+
 .ةٍعَاط لُمَقَو يٍْرخَ ةَُلصْخَ لَْب ةً+لذَمَو ةًَناهمَ تْسَْيَل كََنورُوزَُي لا نَيِ

أ ةِبَجِاولا ةَِلصِّلا ةَِلجُْم نْمِو
َ

 هِِتاجاح دِّسَِل لِالماِب هُنُيعُِي نْمَِل جَاتحْاوَ قٍيضِ في عَقَوَ اذإِ مَحِ+رلا +ن
لأا

َ
أ هُْنعُِي مَْلو ةِ+يلِصْ

َ
 اذهَو ارًدِاق تَْنكُ نْإِ هِتِجَاح ُّدسَ كَْيَلعَ بَجَوَ لِالحاِب تَْفرَعَو كَِلذَِب دٌحَ

لأا هِذِهَ في نٍاسْنإِ نْمِ مَْ¥و كَْيَلعَ ةِبَجِاولا ةَِلصِّلا ةَِلجُْم نْمِ
َ
أ +قَلحا اذهَ عُيِّضَُي مِا+ي

َ
 نْمِ اللهُا انذَخ

 .كَِلذَ
 
 هِيِّبَِن يِدْهَو هِتِعَيشَِر بِادآِب اوكُسِمْتَسْاو هِِتاضرْمَ لَب اللهِاِب اونُيعِتَسْاوَ اللهُا مُكُحَِمرَ اللهَا اوقُ+يافَ
لاوََت ملسو هيلع اللهُا لّىصَ

+
أ في اعًيجَِم اللهُا ان

َ
أو انيبِّمُِحو انيوِذَو انسِفُغْ

َ
أ لِاثتِمْا لَب انَنخ

َ
 هِرِمْ

 .هِمِرََ¥و هِنِّمَِب هِيِّبَِن عِابِّتاوَ هِتِعَاطو
 
أو اذهَ

َ
  .مْكَُلو لي مَيظِعَلا اللهَا رُفِغْتَسْ
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 ةيناكخا ةبطلخا
نح اللهِ دَمَْلحا +نإِ

َ
أ رِوشُُر نْمِ اللهِاِب ذُوعُغَو هُرُكُشَْنو هِيدِهْتَسَْنو هُنُيعِتَسَْنو هُرُفِغْتَسَْنو هُدُمَْ

َ
 انسِفُغْ

أ تِائّيِسَ نْمِو
َ

U +لضِمُ لافَ اللهُا هِدِهْفَ نْمَ ،اجِامعْ
U يَدِاه لافَ لْلِضُْي نْمَو ،َُ

أو ،َُ
َ

أ دُهَشْ
َ

َ له لا نْ
U كَيشَِر لا هُدَحْوَ اللهُا لاإ

أو َُ
َ

أ دُهَشْ
َ

Uوسرَو هُدُْبقَ ادً+ممح +ن
 كُِّل لبو دٍ+ممح اندِيِّسَ لب اللهُا لىص ُُ

أ لٍوسرَ
َ
أ .هَُلسَرْ

َ
أ اللهِا دَابعِ دُعْنَ امّ

ُ
 .هُوقُ+يافَ مِيظِعَلا لِِّيعَلا اللهِا ىوَقْتَِب َِ~فْغَو مْكُيصِو

الى عت هللا   Allah ta^ala dit au sujet de notre Maître Mouhammad ! salla l-Lahou ^alayhi 
wasallam ce qui signifie : « Tu as certes un comportement éminent. » Et Al-Boukhariyy a 
rapporté du ثيدح  hadith de ^A’ichah pour la description du Messager ce qui signifie : 
« Il possédait tout comportement de bien indiqué dans le ناءرق  Qour’an. » Celui qui 
veut donc connaître le comportement du Messager, qu’il lise le ناءرق  Qour’an et qu’il le 
comprenne ! Tout caractère de bien que هللا  Allah a ordonné d’avoir dans le ناءرق  Qour’an 
faisait partie des caractères du Messager ! salla l-Lahou ^alayhi wasallam. Et parmi les 
conduites de bien mentionnées dans le ناءرق  Qour’an, il y a : ordonner le bien et interdire 
le mal, patienter face à la nuisance et s’abstenir de nuire aux autres. 

Al-Boukhariyy a rapporté du ثيدح  hadith de ‘Anas Ibnou Malik qu’il a dit pour décrire le 
Messager de Dieu « qu’il était le meilleur des gens par son aspect et son 
comportement. » L’excellence de comportement, chers frères, consiste à supporter la 
nuisance d’autrui, à s’abstenir de nuire à autrui et à prodiguer le bien.  

Concernant le mérite de prodiguer le bien envers autrui, parmi ce qui l’indique, il y a le 
ثيدح  hadith de Al-Bayhaqiyy dans le livre Al-‘Adab, lorsque le Messager de Dieu ! 

avait répondu à ^Ouqbah Ibnou ^Amir quand il l’avait interrogé : « Comment être sauvé ô 
Messager de Dieu ? » il lui avait dit ce qui signifie : « Tu entretiens les relations avec celui 
qui les a rompues avec toi, tu donnes à celui qui ne t’a pas donné et tu pardonnes à 
celui qui a été injuste avec toi. » 

Concernant le premier caractère cité dans sa parole ! : « Tu entretiens les relations avec 
celui qui les a rompues avec toi. » cela veut dire qu’entretenir le lien avec lui est un droit 
qu’il a sur toi. Les proches parents, ce sont les proches du côté du père ou de la mère. Il 
n’est pas permis à quelqu’un de rompre les relations avec ceux de ses proches avec qui il 
doit les garder, de sorte qu’ils ressentent un froid et un sentiment d’abandon lorsqu’il 
rompt les relations avec eux. C’est aussi le cas même si ce proche parent, de son côté, ne 
lui rend pas visite. La manière complète d’entretenir les relations avec ses proches, c’est 
maintenir les liens avec celui qui les a rompus. Il n’a donc pas à dire : « Ce proche parent 
ne me rend pas visite, alors je ne lui rends pas visite ! » Il n’est pas permis de répondre à 
la rupture par la rupture. C’est au contraire un devoir de répondre à la rupture par 



Ces feuilles contiennent des mots honorés, ne pas les jeter dans un endroit indigne.              Les khoutbah de l’APBIF sont disponibles sur apbif.fr    4 

l’entretien des relations familiales. Parmi les causes de dislocation des sociétés, il y a 
justement la rupture des relations avec les proches. Quelqu’un se dit par exemple : « Si 
mon cousin paternel ne me rend pas visite, alors je ne lui rends pas visite. »  Une femme 
se dit par exemple : « Si ma cousine paternelle ne me rend pas visite, alors je ne suis pas 
prête à condescendre à lui rendre visite. » Le fait de rendre visite aux proches qui ne te 
rendent pas visite n’est pas une humiliation, ce n’est pas un rabaissement, c’est plutôt un 
caractère de bien et un acte d’obéissance. 
Parmi ce qui relève de l’obligation d’entretenir les relations, il y a de soutenir 
financièrement ton proche parent lorsqu’il se trouve en difficulté et dans le besoin, pour 
combler ses besoins de base. Si personne ne l’aide et que tu as connaissance de son état, 
c’est un devoir pour toi de combler ses besoins si tu en es capable. Ceci rentre dans le 
cadre de l’entretien obligatoire des liens familiaux. Combien de personnes de nos jours 
manquent à ce devoir, que هللا  Allah nous en préserve !  

 9ََّٱ َّنِإ﴿ لَاقف مِيركلا هِيِّبن لب مِلا+سلاو ةِلا+صلاب مُْ¥رَمأ ،مٍيظع رٍمْأب مُْ¥رَمأ اللهَا +نأ اومَلعاو
أٰيَۚ بَِِّّلٱ Gََ نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئٰٓـلَمَوَ

َ
 +مهُ+للَا .٢﴾_ امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَِ هيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

 دٍ+ممح لب كْرِابو مَيهِارْبإِ لِاء لبو مَيهِارْبإِ لَب تَْي+لصَ امَكَ دٍ+مَمُح لِاء لَبو دٍ+مَمُح لَب لِّصَ
¥رَاب امَكَ دٍمَّمح لِاء لبو

ْ
 كَانوْعَدَ ا+نإِ +مهُ+للَا .دٌيمَِج دٌيحَِم كَ+نإِ مَيهِارْبإِ لِاء لبو مَيهِارْبإِ لب تَ

أ في انفَاسِْر�وَ انَبَونذُ اجَ +مهُ+للا رِفِغْافَ اَنءَخدُ اجََ بْجِتَسْافَ
َ
أو ان+فوََتو انرِمْ

َ
 +مهُ+للَا ،انّقَ ضٍار تَْن

أ نْمَ
َ

أفَ انّمِ هُتَْييَحْ
َ

أ اي ،نِاميلإِا لِمِكا لَب هُ+فوَتَفَ انّمِ هُتَْي+فوََت نْمَو مِلاسْلإِا لَب هِيِحْ
َ
 مَحَرْ

أسَْن اّنإِ +مهُ+للَا .يَنلِِحاصّلا كَدِابعِ نْمِ انْلعَجْاو انِتخوْرَ نْمِاءو انِتاروْعَ تُْرسْا يَنحِِمارّلا
َ
 قَىُّكحا كَُل

أِب يَنقِّلِخَتَمُْلا كَدِابعِ نْمِ انْلعَجْا +مهُ+للَا .نَىغِلاو فَافعَلاو قَى+جاو
َ

 فَىطَصْمُْلا كَيِّبَِن قِلاخْ
أ +مهُ+للَا .ةِمَيظِعَلا هِلِِئامشَو

َ
 هُعْفِّشَو مِانمَْلا في مَ+لسَو هيلع هللا +لىصَ دٍ+ممح اندِيِّسَ ةِيَؤْرُِب انمْرِكْ

لأا تِانمِؤْمُْلاو يَننِمِؤْمُْلِل رْفِغْا +مهُ+للَا ،انيفِ
َ

لأاو مْهُْنمِ ءِايحْ
َ
 بُيمُِج بٌيرِقَ عٌيمِسَ كَ+نإِ ،تِاومْ

  .تِاوعَ+Ùا
أَي اللهَا +نإِ اللهِا دَابعِ

ْ
 رِكَْنمُْلاو ءِاشحْفَلا نِعَ هَْىنيَو Úرْقُلا يذِ ءِاتيِ�و نِاسحْلإِاو لِدْعَلاِب رُمُ

أ ،نَورُ+كذََت مْكُ+لعََل مْكُظُعَِي ،غِْىكَاو
َ
 .ةَلا+صلا مِقِ

 
 .٥٦ / بازحلاا ةروس ٢


